
AXON SWITCH FOR SUREFIRE/NGAL LASER SYNC 7" BLACK

The pinnacle of remote switch design for weapon-mounted accessories, AXON™
provides complete control of lights and lasers in a single, compact and rugged
housing. AXON™ is the direct result of operational feedback from professional
end-users on our industry leading switch technology. Lights and lasers can be
fired from individual buttons with versions available for popular issued devices.
Standard AXON™ models feature each button firing devices independently.
SYNC models fire the laser independently, while the light button will fire both light
and laser simultaneously. NGAL variants operate in a SYNC capacity, but offer a
visible override feature for light and laser. Standard configuration is 7” cable
length. AXON™ mounts directly to M1913 Rail or M-LOK® (with optional
M-LOK® Mounting Kit). Its unique design provides tactile differentiation between
the two buttons to eliminate confusion in dark, cold and high-stress situations.
The light (angled) button features a switch that allows for both momentary and
constant activation, while the laser button features a momentary-only button that
supports the laser's double-click-for constant feature. SPECS MATERIAL -
IMPACT RESISTANT POLYMER COMPATIBILITY - SUREFIRE®, NATO
CRANE-SPEC PORT, NGAL (LA-23/PEQ)

Attributes

Name: AXON SWITCH FOR SUREFIRE/NGAL LASER SYNC 7" BLACK
Manufacturer: UNITY TACTICAL
Product no.: 430103757
Mfr. No.: AXNSSN7B
Color: Black
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 152mm
UPC: 810007881331

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AXON SWITCH UNITY
TACTICAL

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AXON SWITCH UNITY TACTICAL. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen eine zuverlässige und benutzerfreundliche Steuerung über Licht und Laser zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten oder Fremdkörper in das Produkt gelangen.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, um Schäden zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeiden Sie die Verwendung des AXON SWITCH in extremen Wetterbedingungen, die die Funktion
beeinträchtigen könnten.
Achten Sie darauf, dass Sie die Tasten nicht versehentlich drücken, insbesondere in kritischen Situationen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität aller Tasten und Verbindungen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Montieren Sie den AXON SWITCH direkt an der M1913Schiene oder MLOK® (verwenden Sie das
optionale MLOK®Montageset).
Stellen Sie sicher, dass die Verbindung fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Verwendung:

Die Lichttaste (schräg) ermöglicht sowohl eine momentane als auch eine konstante Aktivierung.
Die Lasertaste verfügt über eine momentane Funktion, die die DoppelKlickfürkonstantFunktion des
Lasers unterstützt.
Aktivieren Sie die Lichter und Laser über die entsprechenden Tasten, wobei jede Taste unabhängig
funktioniert (außer bei SYNCModellen).

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Batterien und elektrischen Komponenten umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Nutzung des Produkts wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise im Einklang mit der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) stehen. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.
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AXON Switch Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AXON Switch for Surefire/NGAL Laser Sync. This guide provides essential safety
information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure the safe operation of your product. Please read
this guide thoroughly before using the AXON Switch.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the AXON Switch by following all instructions provided in this guide.
Be aware of potential hazards associated with the use of weaponmounted accessories.
Use the AXON Switch only with compatible devices as specified in the product description.
Regularly check for updates regarding product recalls or safety notices.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Awareness:

The AXON Switch is designed for use with firearms; improper use may result in injury or death.
Ensure that the weapon is unloaded and pointed in a safe direction when installing or adjusting the
AXON Switch.

User Responsibility:

Only trained and authorized personnel should operate the AXON Switch.
Always follow local laws and regulations regarding the use of weaponmounted accessories.

Vulnerable Groups:

Keep the AXON Switch and all accessories out of reach of children and unauthorized users.

Environmental Considerations:

Avoid using the AXON Switch in environments with extreme temperatures or humidity, which may affect
performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the weapon is unloaded and pointed in a safe direction.
Mount the AXON Switch directly to the M1913 Rail or MLOK® using the provided mounting kit.
Confirm that the switch is securely attached before use.

Usage:

Familiarize yourself with the button layout:
The angled button activates the light and can be used for momentary or constant activation.
The laser button is designed for momentary activation only.

To operate the AXON Switch:
Press the angled button for light activation.
Press the laser button for laser activation.
For simultaneous activation, press both buttons as needed.

Safety Checks:

Regularly inspect the AXON Switch for signs of wear or damage.
Test the functionality of the buttons before each use to ensure they are working correctly.



Disposal Instructions
Dispose of the AXON Switch and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for information on proper disposal methods for electronic and
polymer materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the AXON Switch, please consult the manufacturer's website or
customer support resources available in your region.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your AXON
Switch for Surefire/NGAL Laser Sync. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour l'AXON SWITCH UNITY
TACTICAL

Introduction
Merci d'avoir choisi l'AXON SWITCH UNITY TACTICAL. Ce guide de sécurité a pour but de vous fournir les
informations nécessaires pour utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité
en vigueur dans l'Union Européenne. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

Utilisation Sûre: Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies. Ne pas
utiliser de manière inappropriée.
Rappels Améliorés: Restez informé des rappels de produits via le système Safety Gate de l'UE.
Protection des Consommateurs: Si vous êtes un groupe vulnérable (comme un enfant), assurezvous que le
produit est utilisé sous la supervision d'un adulte.
Contact de Sécurité: Pour toute question relative à la sécurité, n'hésitez pas à contacter le point de contact
de l'UE approprié.
Alertes Rapides: Soyez attentif aux alertes concernant des produits dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels:
Risques de blessures si le produit est mal utilisé.
Risques électriques si le produit est exposé à l'eau.

Instructions pour Éviter les Risques:
Ne pas exposer le produit à l'humidité ou à l'eau.
Évitez de tirer ou de tordre le câble.
Ne pas utiliser le produit si des dommages sont visibles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Fixez l'AXON SWITCH sur le rail M1913 ou MLOK®.
Assurezvous que le produit est solidement fixé avant l'utilisation.

Utilisation:

Activez les lumières et les lasers via les boutons individuels.
Pour les modèles SYNC, utilisez le bouton de lumière pour activer les deux simultanément.
En cas de besoin d'activation constante, utilisez la fonction doubleclic sur le bouton laser.

Instructions de Mise au Rebut

Recyclage: Lorsque vous n'avez plus besoin du produit, suivez les réglementations locales en matière de
recyclage.
Élimination: Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Consultez votre municipalité pour des
options de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance supplémentaire, veuillez contacter le point de contact de l'UE dédié à la
sécurité des produits.

Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation sécurisée de l'AXON SWITCH UNITY
TACTICAL.
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Guida alla Sicurezza per il Prodotto AXON SWITCH
UNITY TACTICAL

Introduzione
Benvenuti nella guida alla sicurezza per l'AXON SWITCH UNITY TACTICAL. Questo manuale fornisce informazioni
importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. È fondamentale seguire queste linee guida per evitare
incidenti e garantire la massima funzionalità del dispositivo.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnalare immediatamente qualsiasi malfunzionamento o danno al prodotto.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il prodotto solo in condizioni di luce adeguata per evitare errori di attivazione.
Non utilizzare il prodotto in ambienti pericolosi che potrebbero compromettere la sicurezza.
Assicurarsi che il pulsante della luce e il pulsante del laser siano facilmente accessibili durante l'uso.
Non tentare di riparare o modificare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Non esporre il prodotto a temperature estreme o umidità elevata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Montare l'AXON SWITCH direttamente su M1913 Rail o MLOK® utilizzando il kit di montaggio MLOK®
opzionale, se necessario.
Verificare che il prodotto sia saldamente fissato prima dell'uso.

Uso

Per attivare le luci o i laser, premere i pulsanti corrispondenti.
Utilizzare il pulsante della luce angolato per l'attivazione momentanea o costante.
Utilizzare il pulsante del laser solo per attivazioni momentanee.
In modalità SYNC, il pulsante della luce attiverà sia la luce che il laser simultaneamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali vigenti per i rifiuti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato.
Verificare le linee guida locali per il riciclaggio e lo smaltimento dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto dell'Unione Europea
dedicato alla sicurezza dei prodotti.

Seguendo queste linee guida, potrai utilizzare l'AXON SWITCH UNITY TACTICAL in modo sicuro ed efficace. La tua
sicurezza è la nostra priorità.
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AXON SWITCH UNITY TACTICAL Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AXON SWITCH UNITY TACTICAL tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä AXON™kytkintä vain yhteensopivien laitteiden kanssa (esim. SUREFIRE®, NGAL).
Varmista, että kytkin on oikein asennettu M1913raitaan tai MLOK®:iin.
Älä yritä muuttaa tai korjata kytkintä itse. Ota yhteys asiantuntevaan huoltoon.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa kiinnityssarjaa (MLOK®) tarvittaessa.
Älä käytä kytkintä, jos se on altistunut voimakkaalle iskulle tai muille vaurioille.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.
Kiinnitä AXON™ kytkin suoraan M1913raitaan tai MLOK®:iin:

Jos käytät MLOK®kiinnityssarjaa, seuraa sen mukana tulevia ohjeita.
Varmista, että kytkin on tukevasti kiinni ja ei liiku.

Käyttö

Kytke laite päälle ja varmista, että kaikki toiminnot toimivat oikein.
Käytä erillisiä painikkeita valojen ja laserin aktivoimiseen.
Huomaa, että SYNCmallit aktivoivat laserin itsenäisesti, kun taas valopainike aktivoi molemmat
samanaikaisesti.
Käytä valopainiketta (kulma) hetkelliseen tai jatkuvaan aktivointiin.
Huomioi, että laseripainike tukee vain hetkellistä painallusta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, sillä se voi sisältää ympäristölle haitallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet turvalliselle hävittämiselle.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedotteet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite käytettäessä AXON SWITCH UNITY TACTICAL kytkintä. Noudata
näitä ohjeita huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.


